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E G Y P T O M I E M L É K E K A MAGYAR N E M Z E T I 
M Ú Z E U M B A N . 

N e m z e t ü n k poli t ikai viszonyai hoz ták m a g u k k a l , h o g y azon idő-
ben , midőn más nemze tek ve té lkedve l é p t e k E g y p t o m szentel t ta la jára , 
hol az ember i műve lődés első b imbói f akad t ak , n e k ü n k a t tó l távol kel-
le t t m a r a d n u n k . M í g a néme tek , f rancziák , ango lok és olaszok vállvetve' 
i pa rkod tak a py rami sok ra , t e m p l o m - és sz ik lafa lakba véset t h ierogl i fe -
ke t k ibetűzni , h o g y a P h a r a o k o r szágának sok ezer éves t ö r t é n e t é t a 
fe ledés homá lyábó l k i r a g a d j á k és ily módon egyú t t a l az ember i cu l tura 
őserede té t is k i k u t a s s á k ; add ig Magya ro r szágnak , lé téér t és fennál lásá-
ért k e m é n y harczoka t , keserű m e g p r ó b á l t a t á s o k a t ke l le t t á té lnie . M e g 
kel le t t e l é g e d n ü n k , ha e g y - e g y mtecenás és t udomány-ba rá t , k i t ú t ja 
vélet lenül E g y p t o m b a vitt , egy -egy ily vona tkozású t á rgya t magáva l 
hozott és min t á ldoza tkészségének és hazafias g o n d o l k o z á s á n a k jelét , 
a m a g y a r nemzet i múzeumnak , vagy va lamely más t u d o m á n y o s in tézet -
nek a j ándékoz ta . E férf iak n e m e s t ö r ekvésének köszönhe tő egy n é h á n y 
oly emlék, mely ha számuk csekély is, t u d o m á n y o s é r t é k ü k n a g y becse 
el n e m vi ta tha tó . Ezeke t a t u d o m á n y számára hozzá fé rhe tőkké t enn i 
főczélja ezen i smer te t é snek . 

Az a n é h á n y da rab , számszerint t izenöt , mely j e l en leg a m a g y a r 
nemzet i m ú z e u m b a n ta lá lható , há rom csopor tba sorozható : i. s té lák 
(8 db), 2. k a n o p o k (2 db), 3. szobrok (5 db). 

Mind a há rom fa j t a emlék e rede té t az egyp tomi ha lo t tas kul tusz-
nak köszöni . Az e g y p t o m i a k h i te szerint az ember ha l andó tes tén kivül 
ké t ha lha ta t l an lelki részből állt. Az egy ik , melye t « Ban -nak nevez tek , 
azon p i l l ana tban h a g y t a el a földi porhüve ly t , midőn a halál beá l lo t t , 
hogy az Oziris bi rói széke előt t kiál lot t vizsgálat u t án a le lkek vi lágá-
ban , m i n d e n földi g o n d t ó l m e n t e n örömte l t é letet él jen. A másik lelki 
rész volt a « K a » . Ez is a halál p i l l ana tában h a g y t a el a földi tes te t , 
azonban n e m né lkü lözhe t t e te l jesen az anyago t . A halál u tán is a ha lo t t 
közelében m a r a d t és ember fe jű ka rva ly a l a k j á b a n l ebege t t a ha lo t t 
fe le t t , h o g y azzal te tszés szer int ú j r a egyesü lhessen . Ezér t a földi gyö-
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n y ö r ö k e t sem nélkülözhet te . A mi jót a ha l andó tes t a ha lá l ig te t t , 
azt a «Ä*e» a test e lhagyása u tán tovább fo ly ta t j a . Ez okból a rokonok 
és hozzá ta r tozók megha tá rozo t t ü n n e p n a p o k o n a d o m á n y o k a t hoznak 
neki , hús t , k e n y e r e t , sü t emény t , sört , bo r t , va lamin t ruháka t , t ö m j é n t 
és a rczkenöcsöke t , h o g y semmiben se l e g y e n h iánya . Az «örökös lakás» — 
így nevez ték a s í rhe lye t — ezér t ké t osztályból állt. E g y i k b e n , mely 
örök időkre el volt zárva és senk i ál tal sem volt megköze l í the tő , volt 
a s a r k o p h a g a b e n n e f ekvő múmiáva l , m í g a más ik osz tá lyba az élők 
is b e l é p h e t t e k és tu la j d o n k é p e n az e lha l tnak a földi élet u tán e máso-
dik é le tében lakásul szolgált. I d e hoz ták az áldozati a d o m á n y o k a t , sőt 
bú torok sem h iányoz tak , h o g y a ha lo t t ak a földi élet k é n y e l m e i t se 
nélkülözzék. A falak t a rka , színes k é p e k k e l és fe l i ra tokka l é k e s k e d t e k 
és a m i n d e n n a p i é le tből ve t t j e l e n e t e k e t ábrázol tak ; az e g y p t o m i e m b e r 
halála u tán addigi életét fo ly ta tn i a k a r t a , s ezért síri l akásá t az élet 
azon je lene te ive l ve t te körűi , me lyeke t megszoko t t és me lyek előt te 
kedvesek vol tak . 

H o g y azonban a lélek tetszés szer int a t e s tbe v isszatérhessen, 
meg- ke l le t t azt őrizni az enyészet tő l . A tüdő , máj , vese, szív stb. , ezér t 
n é g y kü lönös k a n o p u s b a zára tot t , ezek a labas t rom, vagy mészkőből 
készült korsók v a g y ved rek vol tak, m e l y e k n e k fedele ember- , karva ly- , 
sakál v a g y ma jomfe je t ábrázol t . 

A m a g y a r nemzet i múzeum ké t ily k a n o p u s t bír , m i n d k e t t ő Pro-
kesch-Osten Antal bá ró a j á n d é k a , aki azokat 1833-ban Mohamed-Al i tó l , 
E g y p t o m akkor i a lk i rá lyá tó l k a p t a a j á n d é k b a . (Lásd 1. és 2. ábrát . ) 

Az e g y i k n e k fedele ember fe j e t ábrázol , a m á s i k n a k kissé nagyobb , 
karva ly- fe je t ábrázoló fede le van . M i n d k e t t ő n e k melső részén szépen 
bevése t t és öt ha sáb ra osztot t hierogl if je lek l á tha tók . 

H a a l ágy részek a tes tből már k ivé te t t ek , ez u tóbbi t jól ki lúgoz-
ták , pá lma borra l m e g m o s t á k és b izonyos szerekkel , m e l y e k n e k mér-
t é k e és vegyí tés i a r á n y a m e g volt ha tározva , beba lzsamozták . Ezu tán a 
ho l t tes te t finom szövetekbe b u r k o l t á k és hosszú finom len sza lagokkal 
körü lcsavar ták , hogy lehe tő leg l égmen te sen e lzár ják. A múmiá t ezután 
gazdagon festet t , k e m é n y ka r ton , vagy sykomor fábó l készül t kopor -
sóba te t ték , a melye t kő s a r k o p h á g b a v a g y fa ládába he lyez tek és a 
halot t i k a m r á n a k a r o k o n o k által sem megköze l í the tő rekeszébe téve, 
az ö rök nyuga lom nak ad ták át . 

Ily módon i p a r k o d t a k a tes te t az enyészet tő l megvéden i , h o g y az 
elvált e lemek, a «Ka» és a test , b á r m i k o r egyesü lhessenek . Miu tán 
azonban a l eg jobb bebalzsamozási m ó d o k sem óv ták m e g örök időkre 
a tes te t az enyészet tő l , ezért m á r a l eg rég ibb i dőkben is a koporsóban 
lévő múmián kívül m é g a ha lo t t nak k é p é t vagy szobrát is a s í r kamrába 
t e t t ék , hogy «Ka» a személy a n y a g á t sohase nélkülözze. «Ka» tetszés 
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szerint b i r t o k á b a vehe t t e és mege leven í the t t e a szobrot . í g y ke le tkez-
t ek a régi e g y p t o m i a k s í rkamrá iban ta lá lha tó k i sebb , n a g y o b b , k e m é n y 
köböl v a g y f é m b ő l készül t szobrok. 

Ezek az i l le tőt j a v a k o r á b a n ábrázol ják , mer t hason lóan a m i n t m é g 
az é le tben g o n d o s k o d t a k p o m p á s s í rhe lyekről , sőt ezt az élet fő fe lada tá -

n a k t ek in t e t t ék , ú g y azt sem mulasz to t t ák el, h o g y egy vagy t öbb 
lehe tő é le thű szobrot kész í t tessenek magukró l , a m e l y b e n a halál u t án i 
mege levenedés és f e l t ámadás végbe mehessen . D e nemcsak az elhal t , 
hanem a n a g y s z á m ú szolgaszemélyze tnek cserép, kő, vagy f émből készül t 
szobrai is a s í rnak ada tván át , a s í rkamra e g y fü lké j ébe á l l í t ta t tak , 
h o g y a m i n d e n t mege leven í tő «Ka» h a t a l m a által u r u k n a k m e g s e m m i -
si thet len túlvi lági élete a la t t , m i n d e n k o r szolgálatára á l lhassanak . A m i n t 

I * 
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a hol t kő m e g e l e v e n e d h e t e t t pusz tán a «Ka»-ban rejlő szellemi erő 
által, ú g y n y e r h e t t e k éle te t a k ő b e vése t t vagy oda fes te t t hieroglif 
je lek is. Ezér t a s í r kamrák falai t fe l i ra tokkal ra jzo l ták tele, me lyek 
nem csak az é le tben tö r t én t e seményeke t , h a n e m imádságoka t , k é r e l m e k e t 

3. á b r a . 

és k ivánságoka t fe jez tek ki, mer t «Ka» m i n d e n h a t ó szellemi ha t a lma 
által a hol t b e t ű k n e k le lke t és é le te t t u l a jdon í to t t ak s így a k í v á n s á g 
már te l jes í te t t t é n y n y é vált . A régi e g y p t o m i a k n a k ezen vallási néze te 
minden m ü v ü k b e n megny i l a tkoz ik és t e r e m t ő sze l lemük ál tal lé t re -
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hozot t m a j d n e m minden müvükben mélyen g y ö k e r e z ő val lásos j e len tő-
ség van. 

A nemzet i m ú z e u m b a n levő s té lák (sírkő) közül r ég i ségük és tar-
t a l m u k mia t t k ü l ö n ö s e n k e t t ő k i v á l ó : 

I. A III . Thu tmos i s korabel i Mato'i-csapat t i sz t jének N o f e r h m t - n e k 
s té lá ja lásd 3. ábra) . 

4. á b r a . 

2. A I I I . A m e n e m h a t korabel i Seho tep -ab fe lügye lő s té lája (lásd 
4. áb ra . 

I I I . Thu tmos i s , a X V I I I - i k dynas t i a l egha t a lmasabb k i rá lya és az 
egyp tomi f a raók közöt t a l e g f é n y e s e b b e k egyike , K . e. 1503—1449-ig 
ura lkodot t , az eml í te t t s té lák elseje t ehá t a K . előtt i x v . századból 
származik. A másod ik m é g sokka l rég ibb , mivel I I I . A m e n e m h á t a 
X I . dynas t ia ha tod ik k i rá lya volt, a ki a h í res Moer i s tavat , a mos tan i 
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F a j ú m t á j é k á n á sa t t a és ot t az ó k o r b a n épí tészet i m ű r e m e k k é n t i smert 
l abyr in thus t ép í t te t te . 

A Matoü-csapat idegen e rede tű had te s t volt. Brugsch * e r e d e t ü k e t 
a Matói nép tő l vezeti le, me ly a déli n é p e k l a j s t r o m á b a n a 77-ik he lye t 
fog la l ja el. (Lásd m é g Brugsch , Diet , g é o g r . 975. l ap és B r u g s c h : «Die 
N e g e r s t ä m m e der Una- Inschr i f t» ) .** Ezen törzs a 6-ik dynas t i a ko rában 
min t h a j ó épü le t i - favágók az akkor i e g y p t o m i a k n a k igen jó szolgála-
toka t t e t t ek . Stern La jos is egy ik he lyen *** a ber l in i m ú z e u m b a n levő 
Cháhap, f i . Energertes a la t t a ma to ï -ak ezredese) s té lá já ró l ír. 

E g y p t o m b a n m á r a l eg rég ibb i dőben szokásban volt a l egyőzöt t 
ha rezosoka t e g y p t o m i zsoldosokul fe l fogadni és ezekből kü lön h a d t e s t e t 
a lakí tani , me lye t min t c sendőrsége t a lka lmaz tak . 

H a t á s k ö r ü k legi n k á b b a z volt, h o g y (lásd Brugsch «Aegypto log ie» 
243. old.) a f o r r a d a l m a k r a k ö n n y e n ha j ló néppe l , a m u n k á s o k k a l szem-
ben , va lamin t az idegen rabszo lgákka l szemben az u ra lkodó osztály 
é rdeke i t m e g ó v j á k . I I I . T h u t m o s i s alat t , ak i 18 év a la t t ( u ra lkodásának 
23—40 évéig) t izenöt n a g y h a d j á r a t o t veze te t t i degen n é p e k ellen, s 
a ki f e g y v e r e i n e k ha t a lmá t az a k k o r i smer t föld legszé lsőbb h a t á r á i g 
érez te t te , a mato ï -ak had t e s t e n a g y j e l en tőségre t e t t szert és parancs-
n o k a E g y p t o m n a k igen magas m é l t ó s á g o k a t viselő személye volt. 

A stéla, me lye t a n. múzeum őriz (3. ábra) , e g y Nofe rhmt nevű 
matoï- t iszt A m o n - R a fő is tenhez intézet t imá já t ta r ta lmazza . A n y a g a rózsa-
piros g rán i t , 96 cm. magas , 50 cm. széles és 30 cm. vas tag . A felső szélén 
m i n d k é t oldalán lecsüngő Uräus -k ígyóva l ékes í te t t szá rnyas n a p k o r o n -
got l á t u n k ; ez az e g y p t o m i művésze t symbol ikus d i sz í tménye inek egy ik 
l eg fon tosabb ja . A n a p , a földi v i lágnak vi lágosság- és é le t for rása , védő 
szárnyai t k i ter jesz t i és min t a n y á r i sols t i t ium n a p j a a Bahudt-i (Apol-
l inopol is magna- i ) Horust j e lképezi ; e n n e k hierogl if je le a napszár -
n y a k a la t t jobbró l és bal ról az U r á u s - k i g y ó képe i mel le t t l á tha tó és 
mint i lyen s y m b o l u m a a fér f ikor tó l a ha lá l ig t e r j edő ember i é le tkor -
nak . Az Uräus , kese lyüfővel végződő v ipera , az élet és halál j o g á n a k , 
t ehá t a l e g n a g y o b b és l e g e r ő s e b b h a t a l o m n a k symbo luma , min t a leg-
é r t é k e s e b b d i sz í tmény ékes í t e t t e a fá ráók fe jé t . A középső mezőben a 
l egkü lön fé l ébb áldozat i a d o m á n y o k k a l ú. m. kenyé r , bor- , sör- és tej-
korsókka l , v i rágga l , l iba- és ma rhahús sa l s tb. m e g r a k o t t á ldozat i asztalt 
l á tunk . E n n e k egy ik oldalán a t rónon ü lőhe lyze tben és a fe jen a n a g y 
á te f - to l lakka l ékes í t e t t «Amon-Ra»-1 lá t juk , bal kezében k o r m á n y p á l -
czát tar t , (mely min t hierogl if ha t a lma t je lent ) j obb j ában az élet ku lcsá t 
(«anh = élet») t a r t j a . 

* Die Aegyptologie 246. oldal. 
** Zei tschr i f t fü r ägypt . Sp rache und Al t e r thumskunde 1882. 35. lap. 

*** Z. Ä. 1884 101. lap, 
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S z e m b e n vele, az áldozat i asztal más ik oldalán I I I . Thu tmos i s 
k i rá ly áll a k i rá ly i k ö t é n y b e öltözve és fe je az U r ä u s koszorúval éke-
sítve. Kezeive l egyes í tve t a r t j a a lo tosvi rágot és p a p y r u s b o k r o t , min t 
a k é t ország : Fe l ső - és A l s ó - E g y p t o m , fölött i ha ta lom symbolumát . 
A lo tosvi rág F e l s ő - E g y p t o m vagy a déli ország, a papy rusbokor Alsó-
E g y p t o m symbo luma . Ezen k é p l e g e s ábrázolás fö lö t t szépen véset t 
h ie rog l i feke t l á t unk , melyek az ábrázolás közelebbi m a g y a r á z a t á é i szol-
gá lnak . A középső elválasztó vonal tól ba l ra álló, A m o n - R a is tenre 
vona tkozó és j o b b r ó l balfe lé o lvasandó szöveg így hangz ik : 

«Di-f cnli was Í m n - R c stn ntr-w» 
« Eletet és hatalmat ad Amon-Ra az istenek királya.» 
Ezen választó vonal tó l j obb ra álló, bal ról j obbfe lé o lvasandó és a 

k i rá ly ra vona tkozó szöveg így hangz ik : 

«Ntr nf r , n b tt-w'í, M n — h p r — R c , dí cnh mi R c dt.» 
« A jó isten, mindkét ország ura, Men-Cheper-Ra ( I I I . Thutmosis) 

életet ajándékoz mint Ra az örökkévalóságban. » 
A kirá ly , k i n e k neve szokásos m ó d o n gyűrűve l van körülvéve , 

min t az i s t e n n e k h a t a l m a t és é le te t a d ó földi személyes í tő je je len meg . 
Az egész áb rázo lásnak alsó része nyolcz sorból álló, a matoï- t iszt-

nek N e f e r h m t - n a k , A m o n - R a - h o z az i s tenek i s tenéhez in téze t t imád-

sága. О m a g a e g y e n r u h á b a n áll, j obb felső k a r j á n Afn-hpr-Rc = I I I . 
Thutmosis nevéve l el látot t t áb lácska van és egész t a r t á sa az ábrázolás 
czélját árul ja el. 

A másod ik stéla 4. ábra) fön körsze lvényű 50 cm hosszú, 31 cm 
széles és 6 -5 cm vas t ag mészkőtábla . I t t is n é g y részt kü lönböz te the -
t ü n k meg . Az elsőn, a felső szélen l á t juk a szá rnyas n a p k o r o n g o t és 
ez alat t a k ö z é p e n a Ra-n-maat ( I I I . Amenemhdt) nevével e l lá tot t 
k i r á lygyűrü t . A k i rá ly n e v é n e k m i n d k é t oldalán van a f ekvő sakál , az 
a lvi lág u r ának A n u b i s i s t ennek symboluma, aki az e lha l t aka t Osir is bá r -
k á j á n az i s t enek bírói széke elé vezeti . 

A ki rá ly nevé t kö rű i fogó g y ű r ű m i n d k é t o lda lán e g y f o r m á n fu tó 
hierogl if szöveg áll a köve tkező t a r t a lommal : 

«Királyi a d o m á n y : kenye re t , bor t , b iká t , l ibát és t ö m j é n t ad.» 
S t é l á n k másod ik része há rom soros fel i ra tot t a r t a lmaz a szokásos 

áldozati fo rmuláva l és így hangz ik : 
«(1.) S tn di-t Us-ir lint'í imnt iw n b fb -dw di-f pr - t hrvv ti i rp 

(2.) íh sí ss3 snt r mrh- t ih-t nb- t n f r - t wíb-t (3.) cnh-t ntr im n кз n 
rwd Shtp- ib ir. n Hnt-cb.» 

« (I.) Osirisnak, az alvilág fejedelmének Abydos urának királyi 
adománya; halotti áldozatot nyújt, kenyér, bor, (2.) bikák, libák, ruhák, 
tömjén és arczkenőcsből állót és minden szépet, tisztát ad, ( j . ) a miből az 
isten él, Selwtep-ab felügyelőnek, ilnl-ab fiának »Kau-ja részére.л 
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A h a r m a d i k rész az e l h u n y t a t ábrázol ja , aki fe leségével Rnsm-tb-e 1 
Km l eányával az áldozati asz ta lnál ül ; ve lük szemben gúggo ló helyzet-
ben ez u t ó b b i n a k szülői, k i k n e k nevei k é t fé l sorban v a n n a k m e g n e -
vezve : az a p á n a k neve volt : Snb, / jóí-nak fia ; e n n e k ne jé t Hnt-ib-nek 
h iv ták , — cnhs l eánya volt. 

A negyed ik részben v é g r e a többi csa lád tagot lá t juk , számszerint 
tizet, guggo ló he lyze tben , m i n d e n i k mel le t t a sa já t neve. 

5. á b r a . 

A m a g y a r nemzet i múzeumban levő másik ha t stéla is figyelemre 
méltó. A halot t legközelebbi hozzá tartozói (szülők, nő, g y e r e k e k és 
tes tvérek) közt van és ezektől kö rnyezve mu ta t j a be hódola tá t Osir is 
i s t ennek . A hozzátar tozók n incsenek m i n d i g k é p e k b e n ábrázolva, h a n e m 
g y a k r a n csak n e v ü k ö n fe lemlí tve . í g y van ez pl. Nofer-Ameny, Pepy 
fiának, a királyi épü le tek Í rnokának s í rkövén. Ezen stéla (lásd V.) 
az írás je l lege u tán ítélve a közép b i roda lom korábó l való, X I I . 
dynas t ia ) és ége te t t agyagbó l készül t 32'5 cm. hosszú, 27^5 cm. széles, 
4'5 cm. vas tag . A kő baloldalán a fel irat egész hosszában egy uj j szé-
lességben m e g van sér tve , úgy, h o g y e miat t egy ik -más ik név már 
nem be tűzhe tő ki. 
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A stéla felső szélén há romsoros fe l i ra tban a köve tkező áldozati 
formula o lvasha tó : 

« ( I.) Osirisnek, az . . . . urának, A by dos urának királyi áldozati 
adománya ; (2.) kenyérből, borból, bikákból, libákból és ruhákból álló halotti 
áldozat a királyi épületek tisztelt irója részére, fj.J névszer int Nofer-
Ameny-nek, Pepy fiának kegyes emlékül, » 

T ö b b e k közt ott l á t juk a megboldogu l ta t , is tenhez imára emelt 
kezekke l és 16 fé l sorban hozzátar tozóinak nevei t . 

A X I X . dynas t i a korá -
ból való e g y másik , (6. áb ra 
37 cm. hosszú, 26.5 cm. széles 
és 7 cm. vas tag , mészkőből 
való stéla. E n n e k felső mező-
j ében a n a p k o r o n g o t és et től 
jobbra és ba l ra a n a p symbo-
l u m a k é n t a j o b b és bal sze-
m e t l á t juk . V a n továbbá gaz-
dagon te r í te t t áldozati asztal, 
me ly előt t a t r ó n o n Osiris 
i s ten ül, fe je a t iarával és 
to l lakkal van ékes í tve , kezé-
ben a k o r m á n y p á l c z á t ( « wis = 
ha ta lom») t a r t j a . 

Ve le szemben , az áldo-
zati asztal más ik oldalán őt 
imádva áll Prt-hrw- Hr- ms e 
m ö g ö t t fia S3-pNir kezében 
lo tosvirággal ; ezután köve t -
keznek ez u tóbb i az a n y j a és 
fe lesége, amaz imádkozva , 
emez áldozati a d o m á n y o k a t nyúj tva . Az ezen a lakok fölött álló szöveg 
m e g a d j a az ábrázolás magyaráza tá t . 

A középső részen az áldozati asztal e lőt t «Sj-pi-îr»-1 lá t juk , amin t 
szülőinek á ldozato t hoz ; me l l e t t e áll fia Hc-m-ws. E mel le t t egy máso-
d ik áldozati asztal áll, melyné l egy Hw-ty nevű mé l tóság és e n n e k fele-
sége Imn-m-cb-t ü lnek . E g y más ik részben m e g i n t áldozati asztal t l á tunk 
és e n n e k m i n d k é t oldalán hármasáva l gúggo ló a l a k o k a t : há rom p a p o t 
az egy ik és há rom p a p n ő t a más ik oldalon. A j e l ene t e t egysorú fel irat 
zár ja be , mely a köve tkező áldozati fo rmulá t t a r t a lmazza : « K i r á l y i 
áldozati adomány Osiris az alvilág fejedelme részéről ; kenyérből, borból, 
húsból és minden jó és tiszta dolgokból álló halotti áldozatot mutat be 
mindennapra «Kao-nak. 
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7. á b r a . 

8. á b r a . 

H a s o n l ó a n fön t k iha j ló 
38 cm. hosszú, 26 cm. széles 
és 5 cm. va s t ag mészkő táb la 
(lásd 7. sz.) az e lhal ta t az áldo-
zati asztal e lőt t állva és Osiris, 
Isis és N e p h t i s i s tenekhez 
imádkozva ábrázolja . E fölöt t 
l á t j uk a b á r k á n álló sakál t , 
min t Anubis i s ten symbo lumá t 
és e fölöt t a m i n d k é t oldalon 
Uräusokka l ékí te t t szá rnyas 
n a p k o r o n g o t . 

A m a g y a r nemzet i mú-
zeumban levő ha tod ik kőemlék 
(lásd 8. ábra) csak t ö r e d é k 
ugyan , de a n n y i b a n f igye lemre 
méltó, h o g y a többi da rabo t 
r ég i ség t ek in t e t ében jóval fe-
lülmúlja . A VI . dynas t i a korá -
ból való, t ehá t a K r . e lőt t 
ÍV- ik évezredből való. Ezen 
köve t Ó - B u d á n a Percz-utcza 
206. számú h á z á n a k épí tésé-
nél 1852-ben ta lá l ták és a mú-

y. á b r a . 
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zeumnak a j á n d é k o z t á k . H o g y kerül t a le lőhelyre, a r ra nézve semmi biz-
tosa t sem lehe t tudni . 

Ezen k ívül van a múzeum b i r t o k á b a n egy 16 cm. hosszú, 10*5 cm. 
széles és 4 cm. va s t ag táb lácska (lásd 9. ábra) , a me lyen e g y p a p n ő 
Mrsgrt i s t e n n ő n e k áldoz és hódol ; ezen kívül e g y másik m á r v á n y k ő , 
me lyen vörös és f eke t e t in táva l rajzolt h ie ra t ikus vonások lá tha tók , 
(lásd 10. ábra) . A fe l i ra t azonban anny i r a e lmosódot t , h o g y a szöveg 
pon tos megfe j t é se a l ig lehetséges . Mére te i 30 cm. hosszú, 23-5 cm. 
széles és 4 cm. vas tag . 

A k é t szobor is (lásd 11. 
és 12. ábra) , m e l y e t a múzeum-
ban őr iznek, figyelemre méltó. 
M i n d k e t t ő Eszterházy Antal 
gróf a j ándéka , a ki azoka t 
1871-ben hoz ta E g y p t o m b ó l 
és a m ú z e u m n a k a j ándékoz t a . 

Ez a ké t szobor Amon-
papokat ábrázol , k ik kü lönös 
g ú g g o l ó he lyze tben ü lnek . K e -
resz tben f ekvő keze ik vízszin-
tesen n y u g s z a n a k té rde iken , 
e g y é b k é n t a l ak ta l an k ő t ö m e -
g e k h e z hason l í t anak és csak 
a g a z d a g h a j é k k e l t aka r t fej 
ju t é rvényre . E lő és há t só ré-
szük h ie rog l i f ekke l van födve, 
m e l y e k a szobrok czélját árul-
j ák el, a m e n n y i b e n a szokásos 
á ldozat i fo rmuláva l kezdőd-
nek . 32 cm. m a g a s a k , egyik rózsapiros g rán i tbó l , a másik f eke te bazalt-
ból való és az Írásjelek után itélve m i n d k e t t ő az új b i rodalom korából 
való ( X V I I I . dynas t ia ) . 

A M a g y a r Nemze t i Múzeumban m é g e g y é b k é n t is képvise lve van 
a régi e g y p t o m i a k szobrászata . I t t l á t ha t j uk (13. ábra) egy X I I I - i k 
d inaszt iabel i k i r á l y n a k f e k e t e g rán i tbó l f a rago t t mel lszobrát , me ly min-
den valósz ínűség szer int I I I . A m e n h o t e s z e t ábrázol ja , a ki K r . e. 
1439—1403-ig - ült E g y p t o m t rón ján . I t t van t ovábbá egy ugyanezen 
korbel i k i r á l y n ő n e k mellszobra rózsaszín g rán i tbó l k ivésve (14. ábra) , 
kezében Hatkor i s t ennő szobrát t a r t j a . E g y más ik szobor g u g g o l ó hely-
ze tben ábrázo l ja Sesonk t rónörökös t , Karamat k i r á l y n ő n e k — a nyu-
ga t i D e l t á b a n , fő leg Bübas t i s k ö r n y é k é n székelő X X I I - i k dinaszt ia 
egy ik t a g j á n a k fiát (lásd 15. ábrát ) . 

10 ábra 



12 л) ábra . 12. b) ábra . 
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13. á b r a 

M i n d h á r o m mű technika i töké le tességge l készül t , te l jesen ural-
kodik a véső a k e m é n y anyagon , mely m é g a mai t e c h n i k á n a k is 
gondo t adna . K ü l ö n ö s e n arról a k i rá lyszoborról m o n d h a t j u k ezt, melye t 
a i l . á b r á b a n m u t a t t u n k be. Ké t ség te l en , hogy r á n k m a r a d t e nemű 
művek közöt t is a l egk ivá lóbbak közöt t foglal he lyet . Az arczkife jezés 
azt a komolyságo t és mél tóságot tükrözi vissza, mely az egyp tomi 
mes te rművü k i rá lyszobrokra jel lemző. Külön emlí tés t é rdemel a h ím 
lokkötővel leszorí tot t fej lepel , me lynek elülső csücskei a mellre hul la-
nak , há t só végei ped ig (melyek ezen szemközt álló k é p e n nem lát-
ha tók) fona t sze rüen csavarodnak egymásba , va lamin t az U r a e u s k i g y ó , 
mely a fej lepel homlokrészén gyűrűzve ágaskod ik , m i n t e g y intőjel , 
h o g y a k i rá ly m i n d i g kész e l lenségei t megsemmis í ten i . Sa jnos , h o g y a 
szobormű or rán és ba l szemén megsérü l t . 

A 12. á b r á n l á tha tó nőa lak is az e g y p t o m i művészet t i tka iba 
vezet b e b e n n ü n k e t . Sa jná ln i való, h o g y ez a szobor is megsé rü l t az 
or rán . Bámula t r a méltó, h o g y daczára az a n y a g k e m é n y s é g é n e k , mely-
lyel i t t is m e g kel le t t küzdenie a mes t e rnek , mily gondda l , f inoman 
és s imán dolgozta ki a ruha és a fejdísz egyes redői t . N e m h iába 
i l let ték a szobrászokat E g y p t o m b a n a «s cukn azaz « Megelevenítő» mel-
léknévvel . Ká r , h o g y nem i smer jük a művész nevét , ki e r e m e k e t 
mega lko t ta . D e ez egy ik jel lemző vonása az e g y p t o m i művésze t tö r té -
ne t ének , h o g y e g y m ű r e m e k szerzőjét sem i smer jük . I t t m i n d e n e k e lő t t 
a f e j t aka ró f igye lemre mél tó , mely rög tön elárul ja az áb rázo l tnak elö-
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kelő származásá t . A vas t ag ha jzacskó fe le t t p a r ó k a lá tha tó , me lynek 
hosszú csöves für té i a n y a k r a omlanak ; e felet t d ísz í tésekkel t a rk í to t t 
s a p k a lá tha tó , t e te jén lótoszvirág díszlik, melye t csak a k i r á lynők s a 
he rczegnők vise lhet tek . A n y a k á t gal lér diszíti, mely viselet az ú j 
b i roda lomban á l ta lánosan el volt t e r j edve s az egyp tomi nemzet i vise-
l e tnek egy ik darabja . Az e lőke lőbb e g y p t o m i a k n á l e r u h a d a r a b háló-

ból, zs inórzatból v a g y lán-
czokból volt művészi leg 
mega lko tva s ra j t a min t 
a je len áb ra is mu ta t j a — 
g y ö n g y ö k és d r á g a s á g o k 
díszle t tek. A ruha át látszó 
fá tyolból kal is i r isből áll, 
m e l y egészen a t e s t re simul 
és a n n a k formái t v i lágosan 
fe l tünte t i . N e m h iányz ik a 
k a r k ö t ő sem, mely az elő-
kelő egyp tomi nő k a r j á t 
szokta díszíteni. S z o b r u n k 
j obb j ában balkezétől t ámo-
g a t v a H a t h o r i s t ennő szob-
rát t a r t j a , mely felet t k is 
Naos (kis t emp lom, melyen 
a K a - H o r c h u t i i s t ennő 
szobra van ) lá tható . A H a t -
hor-szobor itt abban a for-
mában je len ik m e g előt-
t ünk , a min t az a dende ra i 
t e m p l o m e lőcsa rnokának 
oszlopain van ábrázolva. 
Az oszlopfő felet t i koczka 

ч ábra négyolda lán H a t h o r á b r á z a t 

lá tható , fö lö t te kis t emplom. 
Az a mészköszobor , mely a 13. á b r á n lá tha tó , a K r . e. i x . szá-

zadból való s a h á t á n lévő fel irat megnevezi a személyt , a ki t ábrázol . 
Ez : Sesonk t rónörökös , a memphi s i P tah főp ró fé t á j a és főpap ja , k i n e k 
a n y j a Ka га—ma, II. Usarkon k i r á lynak első fe lesége volt. A car-
touche-ba foglal t k i r á lyneve t ma m á r al ig lehet k ibe tűzni , de a «Sche-
schonk» név és a n y j á n a k Ka—ra—ma n a k neve egész vi lágosan olvas-
ható . A jobb ha lán ték ró l l ecsüngő ha j fü r t , az i f jú ság j e l képe s egyú t t a l 
a t r ónö rökös nemzet i fejdísze. Mint P t a h fő p ap j a kezében ezen isten 
szobrát t a r t j a . A szobor, sa jnos , nagyon rongá l t á l l apo tban marad t r á n k ; 
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különösen a mellén sérül t m e g erősen, tes te ke t t é tö rö t t . A szobor 
n a g y s á g a i'2 m. Szilágyi Dániel kons tan t inápo ly i hazánkf ia kü ldö t t e b e 
1862-ben (1. R é g i s é g - N a p l ó 114/1862), mint F u a d pasa ke r t é szének 
Sipos-viàk. a j á n d é k á t . 

15. á b r a . 

A leírt t izenöt d a r a b nem az egyedül i egyp tomi rég iség , mely 
je len leg a m a g y a r fö ldön ta lá lható . A nemzet i múzeum é rem- és régi -
ség osz tá lyában van t öbb múmia , a m e l y e k közül egy, ember i a lakot 
ábrázoló f a k o p o r s ó b a zárt , bepólyázot t g y e r m e k - m u m i a eml í tendő , enné l 
a s a r k o p h á g o t nagyszámú hierogl i f ikus fel irat ékesí t i festői módon . 
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A fel i ra tok a ha lo t t a l e g y ü t t e l t emete t t ha lo t t i könyvbő l vet t f e jeze tek , 
me lyek ha tha tós , csodáka t művelő imáka t t a r t a lmaznak , me lyeke t az 
e lha l tnak az a lvi lágban való vándor lása közben a d é m o n o k k iengesz te -
lése vége t t kel le t t e lmondania , h o g y így az összes r ég iókon á tmehes -
sen, m í g ismét az ősforráshoz v issza térhe te t t . A halot t i k ö n y v szövegé-
nek más ik sorozatát Isis i s t e n n ő n e k fé r jéhez Osir ishez in tézet t d icsérő 
énekei teszik. Ugyan i s az egyp tomi hit m inden ha lo t t a t Osirissel azono-
sít, ki így Is i snek fé r j e lesz. Az összes imák az e lhal thoz v a n n a k 
intézve s á l ta luk a lélek fe lszabadul ; s ha az elhal t , kezében a halot t i 
könyvve l , Osir is í té lőszéke elé jut , úgy ne tán i vétkei , me lyek m é g ra j t a 
t a p a d t a k , k e g y e l e m u t j án e l enged t e tnek . 

Az eml í te t t g y e r m e k - m u m i á t Thebe-ben (Fe l ső -Egyp tom) ta lá l ták 
és 1865 ápr i l is 22-én a j á n d é k o z t a Csuzy Gizella ú rhö lgy a m a g y a r nem-
zeti múzeumnak . 

A budapes t i népra jz i múzeumban is van n é h á n y egyp tomi régi -
ség * és az iparművésze t i múzeumban is ő r iznek nagyszámú e g y p t o m i 
régiséget , me lyek ezelőtt a nemzet i múzeum rég i ség osz tá lyában vo l t ak 
és csak n é h á n y éve ada t t ak á t az iparművésze t i múzeumnak . V idék i 
városa ink múzeumaiban is ta lá lha tó egy -egy t u d o m á n y o s é r d e k ű e g y p -
tomi rég i ség (pl. a pozsonyi ka tho l ikus g y m n a s i u m n a k is van e g y bronz-
ból készül t Osiris szobra, a mely m e g t e k i n t é s r e méltó. Pol ike i t K á r o l y 
igazgató úr ezen da rabo t m e g t e k i n t é s és t u d o m á n y o s elbírálás vége t t 
szíves volt r ende lkezésemre bocsá tani ) . Legköze l ebb mindezen szétszór-
tan lévő d a r a b o k a t összegyűj tve fogom leírni és közzé tenni . H o g y 
azonban ezen tö rekvésem s ikerü l jön és l ehe tő leg te l jes l egyen , az inté-
zetek, t es tü le tek és egyes m a g á n személyek j ó a k a r a t á t és seg í t ségé t 
kell k é r n e m , h o g y az ily vonatkozású t á r g y a k a t vagy f é n y k é p b e n vagy 
e rede t iben , t u d o m á n y o s fe ldolgozás vége t t r ende lkezésemre bocsássák. 
Ezen k é r e l m e m e t mindazokhoz in tézem, k ik egyp tomi r ég i ségeke t b i rnak . 

Budapes t , 1900 jun ius havában . 
Dr. Mahler Ede. 

* Ezen régiségeket dr. J ankó úr, a népra jz i múzeum vezetőjének szívességéből l á tha t t am 
és a vele tör tént megál lapodás szerint t udományos feldolgozásukhoz nem sokára hozzáfogha-
tok. Ennek eredményei t a m ú z e u m kiadványában fogom közzé tenni. 
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